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MXZ X 600RS

GUIDE DU
CONDUCTEUR
Comprend des informations sur la
sécurité, le véhicule et son entretien

2022

AVERTISSEMENT

Lire ce guide au complet. Il contient des informations sécuritaires
importantes
Âge minimum recommandé pour l'opérateur : 16 ans.
Conservez ce Guide du conducteur dans le véhicule en tout temps.

Traduction des
instructions originales





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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AVISAVERTISSEMENT / WARNING
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Ce protecteur doit TOUJOURS être en place lorsque le moteur 
tourne, les pièces en rotation peuvent provoquer des blessures 

ou prendre dans vos vêtements.
This guard must ALWAYS be in place when the engine is running. 
Beware of rotating parts, they could cause injuries or catch your 

clothing.

Couple de serrage recommandé pour le boulon de la poulie motrice:
115-125 N•m ( 85-92 lbf•ft )

Ne pas appliquer le couple de serrage recommandé pourrait 
entraîner un bris majeur à la poulie moteur et au moteur. Référer au 

manuel de réparation pour avoir la procédure complète 
d’assemblage.
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• Avant de conduire ce véhicule, vous devez avoir lu et compris 
toutes les étiquettes de sécurité, le guide du conducteur, et 
regardez la vidéo de sécurité (en utilisant le lien du code QR 
ou en visitant le site Web de Ski-Doo).

• Familiarisez-vous avec le véhicule. Les conducteurs 
inexpérimentés peuvent ignorer des risques et être surpris 
par le comportement spécifique de ce véhicule et certaines conditions de 
terrain. Conduisez lentement.

• Les vitesses excessives et la conduite imprudente peuvent entraîner la 
mort.

• Adaptez TOUJOURS votre vitesse en fonction de l'état de la neige et des 
conditions de conduite.

• Les manœuvres et la capacité de freinage peuvent être affectées par la 
neige tassée, la glace ou les autres conditions routières. Réduisez votre 
vitesse et prévoyez une plus grande distance pour arrêter ou tourner.

• Respectez les lois quant à l'âge minimum du conducteur. Le fabricant 
recommande un âge minimum de 16 ans pour la conduite.

• N'ouvrez jamais les panneaux latéraux ou le capot lorsque le moteur est 
en marche ou le véhicule est en mouvement. Vérifiez que le cordon 
coupe-circuit a été retiré avant d'ouvrir les panneaux latéraux.

AVANT DE DÉMARRER :
1. Fixez le cordon coupe-circuit à vos vêtements.
2. Confirmez le bon fonctionnement de l'accélérateur et des leviers de 

frein avant chaque départ. Ils doivent revenir à leur position initiale 
dès qu’on les relâche.

3. Actionnez le frein de stationnement.
4. Tournez le guidon complètement dans les deux directions pour 

confirmer qu'il n'y a aucune obstruction et qu'il fonctionne 
librement.

APRÈS LE DÉMARRAGE :
1. Retirez le cordon coupe-circuit pour confirmer que le moteur 

s'éteint.
2. Redémarrez le moteur et appuyez sur l'interrupteur d’arrêt 

d’urgence du moteur pour vérifier si le moteur s'éteint.
3. Relâchez le frein de stationnement avant la conduite 

pour éviter l'affaiblissement des freins.

AVERTISSEMENT
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Lors de la conduite 

avec passagers :

• La capacité de freinage 

et la direction sont 

réduites.

• Réduisez votre vitesse et 

prévoyez plus d’espace 

pour manœuvrer.

• Ajustez les suspensions 

selon le poids.

N’oubliez pas: vous êtes 

responsable de la sécurité 

de votre passager. Tous 

les conducteurs et 

passagers doivent lire ce 

qui suit:

• Évitez les surprises, soyez 

aux aguets pour les 

imprévus.

• Conduisez défensivement, 

scrutez constamment pour 

repérer personnes, objets, 

conditions et autres véhicules.

• Évitez la glace mince / étendue 

d’eau non gelée.

• Redoublez de vigilance hors 

sentier.

• Toujours porter un casque 

approuvé et des vêtements 

appropriés à la motoneige.

• Ne jamais utiliser ce véhicule sous 

l’influence de drogues ou alcool

même en tant que passager.
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AVERTISSEMENT

Ce véhicule a été conçu pour 

un (1) conducteur et autant 

de passagers qu’il y a de 

sièges avec courroies ou 

poignées installées sur le 

véhicule et rencontrant la 

norme SSCC.

This vehicle is designed 

for one (1) operator and 

as many passengers as 

there are seats with 

straps or handgrips 

installed on the vehicle 

conforming to SSCC 

standards.

AVERTISSEMENT

 / WARNING
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NE VOUS ASSOYEZ JAMAIS DANS L'ESPACE DE CHARGEMENT

Dépasser la capacité de chargement maximum peut affecter les manœuvres, 
la capacité de freinage et causer des dommages permanents.

Poids de chargement MAXIMUM (incluant le poids du timon) : 15,8 kg (35 lb) 155 N
Capacité de remorquage MAXIMUM : 260 kg (573 lb) 2 550 N
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Date

ASSEMBLED IN CANADA  / ASSEMBLÉ AU CANADA

VIN. / NIV. 

Type: SNO/MNG Description

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS Inc.

51
60

09
00

2





Rotax
#

Date de production:

10
55

9_
F

R

NRSC H CO2 g/kWh:

Famille:
e13

MM-YYYY
######

SMB/P    V-####

M#######
####



Bombardier Recreational 
Products Inc.
565 de la Montagne,
Valcourt,QC, Canada
J0E 2L0

BRP Europe N.V.
Skaldenstraat 125, Gent
Belgium, 9042 Rotax11
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N° MODÈLE

Propriétaire :

Date d'achat

Date d’expiration 
de la garantie

NOM

RUE APP.

ÉTAT/PROVINCE ZIP/CODE POSTAL

N°

VILLE

ANNÉE MOIS JOUR

ANNÉE

Doit être complété par le concessionnaire au moment de la vente.

MARQUE DU CONCESSIONNAIRE

MOIS JOUR

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU VÉHICULE (N.I.V.)

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU MOTEUR (N.I.M.)



® MC ET LE LOGO BRP SONT DES MARQUES DE COMMERCE
DE BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. OU DE SES

FILIALES.
©2021 BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. TOUS

DROITS RÉSERVÉS


